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OFFICIAL RECORDS
TH;RD YEAR No. 104

THREE HUNDRED AND FIFTIETH MEETING

Held' at Lake Success, New York,
on Monday, 16 August 1948, at 11 a.m.

President: Mr. J. MALIK (Union of Soviet
Socialist Republics).

Present: The representatives of the following
countries: Argentina, Belgium, Canada, China,
Cnlombia, France, Syria, Ukrainian Soviet
Socialist Republic, Union of Soviet Socialist
Republics, United Kingdom, United States of
America.

201. Provisional ageneta [SjAgenJa 350]

1. Adoption of the agenda.

2. The question of the Free Territory of
Trieste:

(a) Letter qated 28 July 1948 from the
representative of Yugœlavia addressed
to tht:. Seeretary-Géneral transmitting a
note from the Government of the
FederalPeople's Republic of Yugoslavia
concerning the Free Territory of Trieste
[S/927]. -

202. Adoption of the agenda

The agenda was adopted.

203. Continuation (j'the discussion on
th. Trieste questic»n

At the invitation of the President, Mr. Villan, 
representative of Yugoslavia, took his place at
the Security Council table.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom):
~n the course of the discussion of this question,
It hasbeen constantly charged that the Govern
ments of the United States, France _and the

CONSEIL
DE SECURITE

PROCES-VERBAUX OFFICIELS
TROl51EME ANNEE No 104

TROIS-CENT·CINQUANTIEME SEANtE

Tenue à Lake Success, New-York,
le lundi 16 aoÎl.t 1948, à 11 heures

'président: M. J. MALIK (Union des Républiq.ues
socialistes soviétiques).

Présents: Les représentants des pays suivants:
Argentine, Belgique, Canada, Chine, Colombie,
France, Syrie, République socialiste soviétique
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes
soviétiques, Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amé
rique.

201. Ordre du iour provisoire
[SjAgencia 350j

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Quëstion du Territoire libre de Trieste~\

a) Lettre, en date du 28 juillet 1948,
adressée au Secrétaire général par le
représentant de la Yougoslavie -et trans
mettant une note du Gouvernement de
lIa République populaire fédérale de You~

goslavie concernant le Territoire libre dè
Triestè [S/927]. .

202. Adoption de l'ordre du iour

L'ordre du jour est adopté.

203. Suite de la discussion sur la
question de Trieste

Sur finvitation du Président, M. Villan,
représentant de la Yougoslavie, prend place à
la table du Conseil.

Sir Alexander CADOGAN (Royaum.e-Bni)
(traduit de l'anglais): Au cours de la discus-
sion sur cette question, les Gouvernements des
Etats-Unis, de la France et d.u Royaume-Uni
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ont sans cesse été o.ccusés d'avoir fait obstacle
à la nomination d'un Gouverneur de Trieste.
Le Ministre des Affaires étrangères de Yougo.
slavie déclare tranquillement, dans sa note du
12 avril 1948 adressée au représentant du
Royaume-Uni à Belgrade [8/944]: ce••. consi.
dérant que, par leur attitude bien connue, les
Gouvernements du Royaume-Uni et des E(ats.
Unis ont rendu impossible la nomination d'un
Gouverneur du Territbire libre de Trieste ..."

Je crois que le représentant de la Répu.
blique socialiste soviétique d'Ukraine a avancé
au cours de /sa déclaration [348ème séânce]
une assertioll tout aussi générale et extrava.
gante, sans fournir aucune preuve. Le Prési.
dent du Conseil de sécurité a également porté
la même accusation avec une insistance parti
culière [346ème séance]. TI est vrai qu'il a cité
des faits à l'appui, mais je suis dans l'obligation
de faire observer que son historique de la
question est incomplet au point de deveni :mt
à fait spécieux. 11 part du 20 jùin 1947, en:
disant que le Conseil de sécur:té a commencé
à s'occuper de la question à cette date. II se
peut que le Conseil de sécuritt, en tant que
tel, s'en soit occupé pour la première fois à
cette date, mais ce n'éta,itpas le début de
J'histoire. Je reconnais très volontiers que le
.Président n'a peut-être pas eu connaissance de!!
faits qui ont précédé, étant donné qu'il n'était
pas ici. J'ai eu, pour ma part, la chance de
prendre part à toutes les conversations et à
toutes les réuniolls qui ont eu lieu à ce sujet;
je pense donc qu'il m'appartient de présenter
la' question sous une forme plus complète 'que
le Président n'a jugé bon de le faire.

Le 31 Janvier 1947, près de cinq mois avant
la date à laquelle le Président fait commencer
son exposé, j'ai eù une conversation sur la
question avec M. Gromylço, son prédécesseur;
Je lui aLlait remarquer que le Conseil de sécu
rité avait une responsabilité en la matière,
qu'il y 7.urait avantage à ce que les dnq mem
bres permanents se réunissent et s'efforcent
de se mettre d'accord et, de plus, que l'affaire
présentait certainement un caractère d'urgence.
II m'a répondu n'avoir pas reçu d'instructions.
Je l'ai prié de télégraphier à Moscou pour en
obtenir, mais j'ignore s'il l'a fait.

Le 19 février, au cours d'une conversation
entre les représentants des Etats-Unis, de la
France, de l'URSS, et moi-même, le représen
tant des Etats-Unis proposa certains noms. Je
.lui avais déJà communiqué. le nom d'un. candi·
dat approuvé par mon Gouvernement; on
ai.outa ce nom à la Ijste de cinq candidats' .Que
l'on remit ensuite à M. Gromyko~ M. Gromyko
ne put fol'muler aucune observation. II n'avait
pas de candidat à proposer; il ignorait le point
de vue ·de· son Gouvernement sur leS candida
tures qui lui avaient été communiquées auX
fins d'examen. Toutefois, à cêtte même séance,
les trois autres représentants soulignèrent le
caractère urgent de la question et la nécessité,

United Kingdom obstructed the appointment of
a Governor of Trieste. Tow?.rd the end of the
note addressed by the Yugoslav Ministry of
E'oreign Affairs to the United Kingdom re)?re
sevtative in Belgrade, dated 12 April 1948
[8/944], it is calmly said: " .•. consideringthe
well-known attitude of the Governments of the
United Kingdom and the United States, making
the appointment of a ,Governor of the Free Ter
ritory of Trieste impossible ..•"

1 tlùnk that the representative of the
Ukrainian Soviet Socialist Republic in the
course of his remarks [348th m6etîng] made
an equally wild and sweeping statement, un
supported by any kind of evidence. The Presi
dent of the Security Council also made the
same charge {346th meeting] and laid consider
able emp .asis upon it. It is true that he pro
duced certain facts, but 1 am bound to point
out that his recital of the history of this matter
is 50 incomplete as to be utterly misleading.
He began !lis llistory of the matter with the
date 20 June 1947, saying that the Security
Counci1 began examining this question on· that
date. 1 think it is perhaps true that that was
the first occasion on which the Security Council,
as a Counci1, met on the subject, but there was
a great deal that preceded that. 1 am quite·
l'eady to concede that the President himself may
perhaps have geen 'maWaI\~ of all that, as he
W'iS not present here. 1 had the advantage,
on the ather hand, of attending every conver
sation and every meeting on the subject, 1
think, and 1 therefore feel bound to give a
rather fuller history of the matter than the
President thought fit to do.

On 31 Jai"J.Uary 1947, nearly five months
before the date at which the President began
bis recital of the history of the matter, 1 had a
talk on the subject with his predecessor, Ml'.
Gromyko, pointing out to him that the Security
CoUIicil had a duty in this matter, that it was
desirable that the five permanent members
should get together on the subject and try to
reach agreement, and, moreover, that the mat
ter was likely to be rather urgent. Hesaid he
had no instructions. 1 begged him to cable to.
Moscow for such instructions. 1 do not kt jOW
whether he did so or not.

On 19 February the repesentatives of the
United States, France and the Union of Soviet
Socialist Republics and Ihad a conversation,
in the course of which certain names were sub
mitted by the representative of the United
States. 1 had already giyen him the name of
a canclidate favoured by my Government, and
the name of that candidate was inc1uded in
the list of five candidates which was then
handed to Mr. Gromyko. Mr. Gromyko was
unable to make any comment at aU. He had
no candidate to propose; .he had no views on
the part of his Government in regard tO the five
càndidates whose names' had been submitted
for his 'èorisideration. At that meeting, however,
the three other representatÀves pressed the
urgency of the matter and the necessity, or at
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least the desirability,. of reaching some agree
ment br 1 March.

They kept up their pressure through the re.~t

of the month of February and during the
whole of March, but it was not until 21 April
that there was a meeting of the representatives
of the five permanent members of the Security
Counci1. That was nearly three months aftel'
we had first broached the question to Ml'.
Gromyko, emphasizing the urgency of it. Two
or three days before 21 April, Ml'.. Gromyko
did at last put in the name of a USSR candidate
for the post. That candidate provcd llnaccept
able ta the ol.'lJ.er representatives, who, 1 think
1 am correct in saying, all stated the reasons
for their objection. Certainly, 1 stated mine.
Even· at that date, 21 April, Ml'. Gromyko
told us that he wa:; unable to make anv com
ment at aIl on the five candidates whose' names
had be"'Jl submitted for bis consideration.

At that meeting, the representatives of China
llnd the United States and 1 indicated that
although, of course, we maintained our own
choices, we nevertheless would accept any of
three candidates appearing on the list: that is
to say, each of us, while supporting bis own
candidate, was nevertheless quite ready to
accept a candidate or candidates put forward
by other' representatives present. That was not
the position of the representative of the USSR,
who maintained bis support of the candidate
proposed by the USSR and who was unable
to indicate any support for any of the others.

A few days later, on 25 April, the USSR
representative produced a further candidate,
who aIso proved unacceptable, again for reasons
wmch were stated. Ml'. promyko was still
unable to make any comment in regard to the

\other candidates. On that occasion, the repre
sentative of the United States indicated that
he eould accept any one of six candidates who
had by then been proposed by different delega
tions, and 1 indicated that 1 could accept any
one of five candidates proposed by different
delegations. ,

Aceording to my record, there was a further
meeting of the five permanent members on
22 May, nearly four monthB after the first
approach to the USSR representative. On that
occasion, Ml'. Gromyko again repeated that
he eould accept no candidate except those two
whom he had been instructed by bis Govern-,
ment ta putforward.

On 16 June [141~t meeting], nearly five
_ months after thefirst approach to the USSR

representative,· he announced in the Security
Council that he was not prepared to discuss
~e question until the Pe~ce Treaty entered into
.oree. Neverthe1ess, on 16 June, he did, as a
matter of fact, produce athird candidate. That
suggestion of bis suffered the same fate as bis
pr~~ous ones: there were' objections to that
third candidate wmch were explained by other
representatives. '

Wefinally co:me to the date of 20 June,
where the Presidentbegan his recital cf the

ou tout au moins l'avantage, qu'il y aurait
à se mettre d'accord avant le 1er mars.

Ils continuèrent d'insister dans ce sens jusqu'à
la :fin du mois de février et pendan'~ tout le
mois de mars; néanmoins ce fut le 21 avril
seulement que les représentants des cinq mem
bres permanents du Conseil de sécurité se réu
nirent. TI y avait presque trois mois que nous
avions pour la première fois présenté la ques
tion à M. Gromyko en insistant sur son carac
tère urgent. Deuy ou trois jours avant cette
date, M. Gromyko proposa enfin un candidat
de l'URSS au poste en question. Les autres
représentants trouvèrent cette candidature inac
ceptable, et je crois me' souvenir qu'ils expo
sèrent tous les raisons de leur refus. Je suis
sOr, en tout cas, d'avoir donné les miennes.
Même alors: le 21 avril, M. Gromyko nous dit
encore qu'il ne pouvait formuler aucune obser
vation sur les cinq candidats dont les noms
lui avaient été communiqués.

A cette séance, les représentants de la Chine
et des Etats-Unis et moi-même avons déclaré
que, tou~ en appuyant, bien entendu, nos candi
dats respectifs, nous accepterions l'un quel
conque de trois candidats figurant sur la liste:
en d'autres termes, chacun· de nous, tout en
appuyant la candidature qu'il présentait, était
tout à fait disposé à accepter le ou les candidats
des autres représentants. Le représentant de
l'URSS, au contr-aire, continuait d'appuyer le
candidat proposé par son pays sans pouvoir
aucunement se prononcer en faveur de l'une
des autres candidatures.

Quelques jours plus tard, le 25 avril, le
représentant de l'URSS proposa une autre
candidature qui, pour des raisons qui furent
alors indiquées, s'avéra également inacceptable.,
M. Gromyko ne pouvait toujours pas donner'
son avis sur les autres, candidats. Ce jour-là, le
représentant des Etats-Uni~ déclara qu'il· pou
vait accepter l'un quelconque des six candidats
qu'avaient proposés jusque-là diff6-ents délé
gations" et j'ai déclaré pouvoir accepter l'un
quelconque des cinq candidats proposés.

D'après mes notes, les cinq membres perma
nents se réunirent .de nouveau le 22 mai; soit'
près de quatre mois après que le rep~ésentant

de l'URSS eut été saisi de Iaquestiou; M.
Gromyko répéta, à cette séance, que les deux
candidats que son Gouvernement ·lui avait
prescrit de présenter. étaient les seuls qu'il
pDurrait accepter.

Le 16 juin, [14Ième séance], presque cinq
mois après que nous eOmes saisi le représentant
de l'URSS de la question, il fit savoir au Con
seil de sécurité qu'il n'avait pas l'intention
d'examiner cette question avant que· le Traité
de paix. {fit entré en vigueur. Ce jour-là,
cependant, il proposa un troisième candidat.
Sa proposition subit le ·l1}.ême sortql1e.les .précé,;.
dentes. Les autres représentants refusèrent ce··
candidat en donnant leurs Illotifs.

Nous. enarnvop.s enfin au ··20-juh"1~datec,*
laquelle le Président fait commencer son exposé
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Nous voici donc au mois Ge mars. Dans
ces <conditionS, comme nous le savons tous, et
pour. d'lmtres raisons encore, les Gouvernements
des Etats-Unis, de la France et du Royaume
Uni ont fait, le 20 mars, une dédaration dont
il a déjà été question au Conseil [S/707.].

à propos de la réunion du Conseil de sécurité
qui s2est tenue à cette date.

Je crois que l'obstruction du représentant
de l'URSS avait alors fini par décourager
presque complètement les autres délégations
Le Conseil ne fit pas grand'chose pendant
cette séance [143è~e séance] et il décida que
la question serait examinée en séance privée.
Comme auparavant, nous - j'entends la délé.
gation du Royaume-Uni - accordions la pré
férence au candidat que nous avions présenté
dès le début, en ajoutant toutefois que nous
pourrions appuyer certains des candidats que
les autres déléGations avaient présentés à diffé.
rentes occasions. Le représentant de l'URSS
refusa purement et simplement tous les candi
dats, sauf ceux qu2il avait ordre de présenter.
Puis-je rappeler au Conseil que ceci se passait
environ cinq mois après que nous eûmes entre
pris l'examen de cette malheureuse question..

1 need not, 1 think, follow in detail the Il est· inutile, je crois, que j'entre dans le
l'emainîng stages. At a meeting on 10 JuIy détail des év~e-ments 'qui ont suivi. Le 10
[155th meBting] the Sec-arity Council appointed juillet [15.5ème: séance], le Conseil de sécurité
a sub-cQmmîttee to collate various suggestions nomma un ~'€lUS-comite.chargé de grouper les
wmch had beenmade, and the Council met diverses propositions, et'il s'est réuni de nouveau
agairi on 24 September [203rd meeting] to con- le 24 septembre [203ème séance] pour examiner
sider three names which were put up to it by trois candidatures, que lui recommandait le '
that sub-conunittee. Mdst delegations favoured sous-comité. La majorité des délégations se
more than one of those candidates. Personally, prononça en faveur de deux au moins de ces
l,was' able to favour two, but the USSR repre~ candidats. Pour ma, part, j'en acceptais deux,
sentative still stuçk to bis own candidate. To mais le représentant de l'URSS s'en tenait
continue this weary history - although 1 shall touJours au sien. Pour continuer cette ennu
try to shorten it as much as 1 can - the matter yeuse histoire - j'essaierai toutefois de l'abré
was referred again to the five permanent mem- g~r le plus possible -la question fut à nou
bers. AlI this, it shouId be remembered, was veau renvoyée aux cinq membres permanents.
nearly eight months after the first broaching N'oublions pas qu'il y avait alo~spresque huit
of this question. Therewas a closed meeting of mois, que la question avait étç, soulevée pour
the five permanent membel's on 25 September, la première fois. Les cinq membres permanents
but the position remained exactly the same, and Se réunirent à huis .clos le 25 septembre, m~
so it continued until 10 October when it was· dà. situation demeura inchangée; il en fut ainsi
agréed to· ask the Yugoslav and Ita1ian Govern- jusqu'aUe-lO octobre, date à laquelle il fut décidé
ments to get together <'nd to see if they, by de demander aux Gouvernements yougoslave
any, chance, could agrec on a candidate. et italien d'entrer en consultations afin de voiT

si, par-~venture, ils pourraient se mettre d'accord
sur un candidat. ,

,C'est alors que, pour la première fois après
hui~in0is et demi d'échanges de vues, le repré
sentant de l'URSS fit savoir qul'il pourrait
accepter un candidat en plus du sien. Mal
heureusement, le nom qu'il choisit n'avait pas
réuni l'accord des autres représentants, et cela

, ne. servit pas à grand'chose~ Les Gouverne
ments italien ·et yougoslave ne purent se mettre
d'accord sur un candidat et, conformément aux

. instructions de mQn Gouvernement, je déclarai
que je ne pou1/aiS appuyer la nomination d'un
candidat qui serait rejeté par l'une ou .l'autre
des parties intéressées,. soit l'Italie, soit la
Yougoslavie. C'était apparemment une sage
décision.' ,

On that occasion, for the first time, eight
and-a-half months after the beginning' of, this
exchange of views, the representative of the
Union of Soviet Socialist Republics indicated
t~~t he could accept one other candïdate'besides
bis own. Unfortunate1y, he hit upon one'about
whom there was not agreement among. the
other representatives, and, thertfore, the mat
ter was not advanced very far. The. YugQslav
and Italian Governments failed to agree on a
candidate, and l, on the instructions of ,my
Government, indicated that 1 could not support
the appointrnent of a candidate who had beelf
turne.d down by one or other of the interested
pa..tties, Italian or Yugoslav. 1 thinkthat that
was plobably a wise decision. ..

So .we come to March. Asis well known, in
those circumstances and for other reallons, 0:'1
20 Mar.ch the United States, French and United,
Kingdom Governments made their declaration,
which ,has been referred to already before .the
SecurityCouncil [S/707].

4

history of the matter in connexion with the
meeting of the Security Couneil of that' date.

'By that time 1 think the other delegations
were aImost warn down by USSR obstruction.
That Couneil meeting [143rd meeting], it is
true, was unable to,' accqmplish anything much.
The matter was referred back to a closed meet
4tg. We s.Jl maintained our position that we
preferred the candidate whom we had or~gillally

, put up - 1 am speaking of the United King
dom delegation - but that we couId· support
various other candidates who had been sug
gested at various times by other delegations.
The USSR reprêsentative merely objected to
aIl the candidates other than those whom he
had been instructed to propose. 1 remind the
Cauneil that that was nearly five montr..s after
we began the discussion of this unhappy ques
tion.
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When the President cf the Security Council
sake on 10 August [346th meeting] in bis
gpacity as USSR representative he stated that
the difficulty in agreeing on a Governor was
given by the three Powers as the main rcason
for the declaration of 20 March that the Free
Territory should return to Italy, but 1 must
remind the Council that this was oilly one
of the reasons. As the dedaration itself specific
ally stated, ii', was the unsatisf~ctory ~onditions

in the Yugoslav zone and the vrrtual mcorpora
tion of that zone into Yugoslavia which caused
the three Governments to realize that the set
tlement prescribed in the Peace Treaty had been
rendered unworkable.

The speech of the USSR representative was
not, .as members of the Council will, 1 think,
have realized, a reply to that uf either the
United States representative or myself. He re
peated in detall the allegations concerning the
five agreements between It81y and the United
K~~gdom-United States zone which formed the
subject of the Yugoslav note of 28 JuIy [8/927].
These allegations had alre3.dy been fully
answered and refuted by the United States'
representative and myself in our spee( 1, es of
10 August [345th and 346th meetings].

The representative of the USSR quoted from
a note of 13 April from the USSR Effibassy in
London to the British Foreign Office on the
subject of the future of Trieste, in which it
was stated that the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics considered to be
unacceptable any proposal to decide the ques
tion of the revision of the Peace Treaty with
Italy by correspondence or by means of private
conversations. In order to keep the Council
fully informeci. on that particular exchange of
notes, 1 should like to quote the full text of the
reply of my Government dated 16 April, only
three days later, to the USSR Embassy. This
is the text of the note:

"1 have read with no little disappointment
Your Excellency's note of 13 April regarding
the future of the Free Territory of Trieste. It
avoids all reference to the actual proposal· put
forward by the threePowers by raising ques
tions of procedure.

'.

"His Majesty's Government for their. part
attach the greatest importance to the substance
of their proposal to make provision for the
return of the Free Territory of .Trieste to
Italian sovereignty. The note addressedto Your
~xcellency on the 9th April suggestedapre,.
limina...ry meeting of .the Powersprincipally
concerned. It was never the intention of His
Majesty's Government to exclude any of the
parties of the Treaty from also pa,rticipating in
lts revision. The preliminary meeting was in
tend~d tofollow the procedure adopted in
drafting the Tteaty which, as you point out,
w~.first preparedby the Council of Foreign
Mll1lSters and thén. examined in detail by the

Lorsque le Président du Conseil de sécurité
prît la parole le 10 aoftt [346ème séance], en
sa qualité de représentant de l'URSS, il dit
que la raison principale invoquée par le$ trois
Puissances lorsqu'elles déclarèrent, le 20 mars,
que le Territoire libre devrait faire retour à
l'Italie, était la difficulté de se mettre d'accord
pour nommer un Gouverneur; je dois toute
fois rappeler au Conseil que cette raison n'était
pas la seule. Comme la déclaration elle-même
l'indique explicitement, la situation peu satis
faisante qui régnait dans la zone yougoslave
et l'atIJ1exion virtuelle de c~e-ci à la Yougo
slavie ont fait comprencke aux trois Gouverne-

1 ments l'impossibilité d'effectuer le règlement
prescrit dans le Traité de paix. .

Les membres du Conseil se sont rendu
compte, je présume, que le discours du repré
seJf.tant de l'URSS ne répondait, ni au discours
du représentant des Etats-Unis, ll1Î au mien.
Le représentant de l'URSS répéta dans le détail
des allégation!> concernant les cinq'accovds
passés entre l'Italie et la zone anglo-améri
caine, qui faisaient l'objet de la note du Gou
vernement yougoslave en date du 28 juillet
[8/927]. Le représentant des Etats-Unis et moi
même avons déjà complèt~ment réfuté ces allé
gations lorsque nous 'vous pris la parole le 10
août [345ème et 346ème" séances].

Le représentant de l'URSS a cité un passage
d'une note, en date du 13 avril, adressée au
Foreign Office par l'Ambassade de l'URSS à
Londres et concernant l'avenir de Trieste, note
qui déclarait que le Gouvernement de l'Union
des Républiques socialistes soviétiques ne pou
vait accepter aucune· proposition tendant à
décider la révision du Traité de paix avec
l'Italie par correspondance ou par voie de con
versations officieuses. Afin que le Conseil soit
bien au courant de cet. échange de notes parti
culier, je me permets de citer dans son entier
le texte de la réponse que mon Gouvernement
a adressé~ le. 16 avril, seulement trois jours
plus tard, .à l'Ambassade de l'URSS. Voici
le texte de la note:

"C'est avec une grande déception que j'ai
pr~; ·connaissance de la note de Votre Excellence,
en date du 13 avril et concernant l'avenir du
Territoire libre. de Trieste.. Elle évite, en s0tIle-'
vant des questions de procédure~ de faire allusion
à la proposition présentée en fait par .les trqis
Puissances.

"Le Gouvernement de Sa Majesté attache,
pour sa part, la plus grande importance au fond
de sa proposition tendant à prévoir le retour
du Territoire libre de Trieste sous la souve':
raineté italienne. La note adressé'" à Votre
Excellence. le 9 avril envisageait Jl'I, possibilité
d'une réunion préliminaire des Puissances princi
palement intéressées. Le Gouvernement de. Sa
Majesté. n'a jamais eu l'intention de refuser
à l'une quelconque des parties au Traité de
participer également à sa révision. .. Il étajt
prévu que la séance préliminaire se déroulerait
sèlon la procédure .suivie lors de l'élaboration
du Traité qui, vous l'avez. fait remarquer, fqt
d'abord préparé par le Conseil d~. Minist~~
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des Affairts, étrangères et examiné ~iSuite dans
le détail par les vingt .~t une Puissances. Je n.e
comprends donc pas comment Votre Excellence
peut soutenir que les arrangements projet~s sont
incompatibles avec les principes élémentaires de
démocm.tie.

"Le Gouvernement de Sa Majesté serait, en
conséquence, heureux de connaî:tre le plus tôt
possible la procédure que propose le Gouverne
ment de l'URSS pour C"..xaminer la proposition
de fond que les trois Puissances lui ont présentée
le 20 mars dernier."

Il ~t clair que-le Gouvernement de l'URSS
n'a pas répondu à la proposition clIe-même et
qu'un malentendu au sujet de la procédure
n'avait pas de raispn de se produ.ire. Le repré
sentant de' l'URSS a soulevé la question dè$
services postaux de la zone anglo-américaine,
que l'Italie doit repJ;ésenter ~.UX conférences
postales internationales. TI me faut le renVO)ier
à l'article 14 de la Convention postale inter..
nationale de 194ï,qui autoris~ un pays à en
représenter un autre à ces conférences.

Le représentant de l'URSS a également fait
allusion, dans son discours, aux décisions du
Conseil. des Ministres des Affaires étrangères
en date du 22 avril 1947. Comme le représen.
tant des ~tats-Unis l'a fait remarquer le 10
août [345ème séance], le texte de la résolution
indique clairement qu'elle ne s'appliquera qu'à
partir du moment où le Gouverneur et le Conseil
provisoire du Gouvernement seront entrés en .
fonctions.

Je ne puis passer sous silencr. l'allusion du
représentant de l'URSS au projet de participa
tion de la zone anglo-américaine'au programme
de reconstru~tion de l'Europe. Bien que je
sache que le Gouvernement de l'URSS est
hostile à ce programme et que c'est là, sans
doute, la seule origine de ses critiques, je vou
drais raJ?pe1er aux membres du Comeil qu'au
cun accord bilatéral n'a encore été conclu entre
la zone et l'administrateur de ce programme.
Le Gouvernement militaire allié n'a contracté
aucun engagement qui lierait le Gouverneur.
Tout accord bilatéral qui pourrait être conclu
contiendra une disposition préveyant qu'un
Gouvernement ultérieur pourra le dénoncer s'il
le décide. La note du Gouvernement yougo
slave du 12 avril [S/914] reproche à l'adminis
tration de la zone anglo-américaine de n'avoit
rien fait pour favoriser le reI?;vement écono
mique de la zone. Le Gouvernement yougoslave
a également affirmé que l'on s'opposait à .·la
formation d'assoc.iations économiques avec d'au
tres pays que l'Italie, ce qui ne l'empêche pas
de reprocher aujourd'hui au Gouvernemen.t
militaire allié d'avoir proposé que la zone fas.se
partie, pour aider son relèvement éconon:llque,
d'une association qui ne comprend pas moins
de seize pays et deux zones de l'Allemagne.

Je passe maintenant au discours que le repré
sentant de l'Ukraine a prononcé le 13' aofit
[348ème séance]. D'après lui, l'article l1~e
l'Annexe· VII du Traité de pàix avec l'Italie
prévoit seulement que :la' lire peut être une
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twentYMone Powers.· 1 therefore see no justifica
tion for YoUf Exce1lency's contention that the
suggested arrangements violatethe e1ementary
prmciples .of democracy.

UHis Majesty's Govemmellt will therefore be
glad to leam at a very.early date t.;e procedure
which the Government of the USSR propose
for considering the substantive proposai made
to them by the three Powers on 20 March last."

It is clear that the USSR Government did
not reply to the proposaI itse1f, and that there
need have been no misunderstanding about pro
cedure. The USSR representative raised the
point, in connexion with the postal services in
the. United Kingdom-United States zone, t..'tat
Ital'}' is to represent the zone at the internatiopal
postal confereQ.ces. 1 must refer him to article
14 of ilie International Postal Convention of
1947 which permits one country to represcnt
another at such conferences.

He aIso referred in bis .speech to decisions of
the Council of Foreign Ministers dated 22
April 1947. As the representative of the United
States pointed out on 10 August [345th meet
ing], the wording of the resolution in question
makes it clear that it applies orny to the p~~riod

when the Governor and the Provisionai Council
of Government have assumed office.

1 cannot ignore the r~ark of th~ USSR
representative about the propos~d participation
of the United Kingdom-United States zone in
the European Recovery PI")gramme. While 1
amaware of the dislike of the USSR Govern
ment for that programme,' an? of the lact
that bis criticism was probably based oruy on
that, 1 should like' to remindmembers of the
Council !hat no bilateral agreement has yet
beèn negotiated between the zone and the Euro
pean Recovery Programme administrator. The
Allied Military Government has not entered into
a commitment wmch.the Governor would have
to assume. In any bilateral agreement which
ma)' he concluded there will be provisions .to
ensure that a sticcessor Government can re
nounce it if it so wishes. The Yugoslav note
Of 12 April [8/944] criticized the administra
tion of the United Kingdom-United States zone
for not taking measures to promote the
economic recovery of the zone. The Yugoslav
Government has aIso asserted that econorrnc
associationswith countries other thai"l Italy are
being prevented. Yet the Allied Military
Government is now beingcriticized for the
proposai that the zone shaU join, for the pur
poses of economic recovery, an association con
sisting of no fewer !han' sixteen countries and
two zones of Germany.

1 now tum to the speech by the Ukrainian
repres~l1tative on 13 August [348th meeting].

: ln that speech he interpretedartic1e .Il of
Annex VII of the Peace Treaty with Italy as
Only permitting the lira ta" be legal tender in

,
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the Free 'ferritory, pending the establishment
of a sepamte currency regime. While 1 realize
that because ther~ is no definit~ article in the
Ru~an language, there may be ambiguity
on this question in the Russian text of the
Treaty, there can be no doubt about what is
intended by article Il of Annex VII when
the El 'l'lish and French texts are examilled. It is
quite clear th~t the lira is to be used as the
currency of the Free Territory until a separate
currency regime is established.

The Yugoslav representative, in bis speech on
13 August [348th meeting], understandably
made no serions attempt to contest the explana
tion of the legalposition under the Peace Treaty
wlùch was made in turn by the United States
representative and myself on 10 August. But he
said that we had .admitted that the financial
agreements were tantamount to establishing
"economic union" between the United King
dom-United States zone and Italy. This is in
correct. What we did say was that the situation
envisaged by article Il of AnneX' VII of the
Peace Treaty was an "exclusive association"
with Italy. Both these terms, "economic union"
and "exClusive assrJciation", appear in article 24,
paragraph 4 of Annex VI, which is, of course;
superseded by article Il of Arnex VU, but 1
wish to m,ake it clear that it is an "exclusive
association" ,which we consider ta be the
description of the present temporary position.

The Yugoslav representative asked why it
should be necessary to conclude agreements
between the United Kingdom-United Sta~es

zone, and Italy since the United States repre
sel;lt ., ,ve and 1 stated that there was no, ques
tion (If removing a currency or customs barrier,
as no barrier has existed. Why, therefore,
asked the Yugoslav representative, should .it
be necessary ta sign agreements when the
,arrangements for which they provide are to
a large extent aIready in existence?, 1 should
havethought that the artswer to this question
wasobvious. As the Yugoslav representative
emphasized later in his own speech, Italy re
nounced ;'!Qvereignty over the Free Territory
underartic1e 21 of the Peace Treaty' on' the
entry into force of that Treaty. It was therefore
correct for arrangements which existed while
Italian sovereignty covered the whole area: to
be formally recognized by the conclusion of
agreements after Italian sovereignty ha9. ter
minated.

Mr. Vilfan's main contention on 13 August
waS that the" agreements requrred by article Il
of Annex VII of the Treaty should not· have
been entered into until a central bank for the
~ree Territory had been established. In attempt..
mg ta support this thesis, he quoted, at random,
e~tracts from ttte report of the Trieste CôirimiS
SIOn. of Inquiry. Now that Cornrr$sjon was an
adVlSorybody which. submitted .a report to the
Council of Foreign Ministers on how the

monnaie légale dans le Territoire libre jusqu'à.
Pétablissemem d'un régime monétaire distinct.
Etant donné qu'il n'y a pas d'article défini en
rlIs.'.::':, je comprends fort bien que le te."<te russe
puisse être ambigu, mais on ne peut avc;>U' aucun
doute sur le sens de l'article 11 de l'Annexe. VII
si l'on consulte les textes anglais et français.
TI est tout à fait clair que la lire doit être la
monnaie, du Territoire libre jusqu'à l'établissr'·
ment d'un régime monétaire distinct.

Dans le discours qu'il a prononcé le 13 août
[348ème séance], le représentant de la Yougo
slavie n'a pew trop tenté - et (':est compréhen
sible - de ffilttre en question l'exposé que le
représentant -des Etats-Unis et moi-même avions
fait, k 10 août, sur la situation juridique qui
résulte du Traité de paix, mais il a dit que
nous avions reconnu que les accords financiers
revenaient à créer une; "union économique"
entre la zone anglo-am':ricaine et l'halte. C'est
inexact. Nous avons dit, en réalité, que la
situation. prévue à l'article 11 de l'Annexe VII
du Traité de paix constituait une "association
Il'un caractère exclusif" avec l'Italie. Les deux
expressions "union économiq,ue" et '~association

d'un caractère exclusif" sont employées au
parq.graphe 4 de l'article 24 de l'Annexe VI,
qui se trouve naturellement remplacé par l'ar
ticle 11 de l'Annexe VII; je tiens à préciser
néanmoins que, à notre avis, c'est le terme
"'association d'un caractère exclusif" qui carac·,
térise la situation provisoù'e actuelle.

Le représentant de ,la Yougoslavie. a demandé
pourquoi il était nécessaire que des accords
soient passés entre la zone angla-américaine
et l'Italie, étant donné que le représentant des
Etats-Unis et moi-même avions déclaré qu'il
n'était pas question de supprimer une frontière
douanière ou monétaire, puisque cette frontière

.n'existait pas. Pourquoi donc, demande le
représentant de la Yougoslavie, est-il nécessaire
de signer des accords lorsque les arrangements
qu'ils prévoient existent déjà dans une large
mesure? J'aurais cru que la réponse à cette
question, était évidente. Comme le représentant
de la Yougoslavie lui-même l'a fait observer
plus tard dans son discours, l'Italie a renoncé
à sa souveraineté sur le Territoire libre aux
termes de l'article 21' du Traité de paix, à la
date de l'entrée en vigueur de celui-ci. TI était
donc normal que les arrangements en vigueur
alors que l'nalie exerçait sa souveraineté sur
la zone tout entière fussent officiellement re
connus par des acords. conclus au moment où
l'Italie perdait sa souveraineté sur cette zone.

Le principal argument que M. Villan a
avancé le 13 août.consiste à prétendre que les
accords exigés par l'article 11 de l'Annexe VII
du Traité n'auraient pas dû être conclus avant
la création d'une banque centrale pour le Terri
toire libre. TI s'est efforcé de défendre cette
théorie en citant au hasard des passages du
rapport de la Commission chargée d'examiner
la situation financière du Territoire libre ~e

Trieste. Or, cette' Commission était un orga-
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"2. Une banque centrale sera établie sous
peu. Son statut sera fixé par le Gouvernement
du Territoire libre.

"3. En attendant qu'une nouvelle monnaie
soit créée, l'accord à conclure au titre de l'article
11 de l'Annexe VII devra prévoir que la
Banque d'Italie fournira à la Banque centrale
du Territoire libre des lires émises par elle, afin
de pourvoir aux besoins monétaires des opéra
tions bancair~' t'l'!!i:antes.

etMonnaie.

"1. En attendant la négociation de l'accord
prévu à ~'article 11 de l'Annexe VII, qui doit
être conclu aussitôt que possible, la Banca
d'Italia continuera à alimenter le Territoire libre
en lires de la même manière qu'elle le fait
actuellement pour la zone "A"." La zone "A",
naturellement, est la zone anglo-américaine; je
continue:

"La Commission n'a pu réussir à obtenir
une entrevue avec le représentant du Gouverne..
ment militaire yougoslave de la zone liB", bien
que le représentant du Gouvernement yougo
slave ait formulé quelques observations sur les
conditions économiques de cette zone;'

Quant à la partie du rapport dont M. Vilfan
a cité des extraits, je voudrais en citer tout le
passage ~elatif à la monnaie:

nisme consultatif qui a présenté un rapport au
Conseil des Ministres des Affaires étrangères
sur la mani~re de mettre en application les
dauses du Traitê relatives à lléconomie de
Trieste.

Consultons ce r"pport. Tout dlabord, nous
pouvons lire, dans llintroduction, que l'admi
nistration yougoslave chargée de ce que l'on
appelait alors la zone "BU nIa acordé aucune
facilité à la Commission. Voici le texte:

"5. In the event of a conversion in Italy of
the current :ssue of lira notes for a new issue
prior to the introduction of a new currency in
the Free Territory, such operation should be
carriedout simultaneously and under the same
termsin the Free Territory."

"4. La lire d'occupation yougoslave et la lire
d'occupation alliée seront retirées de la circula
tion dans le plus bref délai et, à cette fin, la
lire de la zone sera échangée contre la lire
métropolitaine au taux ordinairt en vigueur au
moment de la conversion. TI y aura lieu de
demander à la Banca d'Italia d'effectuer cette
opération pour le compte du Territoire libre.
Il est peut-être utile de rappeler que le décret
du 24 octobre 1946 du Gouvernement militaire
de l'armée yougoslave fixe le taux du change
officiel à 200 lires métropolitaines pour 100
lires yougoSlaves d'occupation.

"5. Au cas où l'émission courante des lires
en billets .de banque serait convertie en une
nouvelle émission avant la création d'une nou
velle monnaie dans le Territoire libre, la même
conversion devra être effectuée, simultanément
et dans .'~ mêmes conditions, dans le Territoire
libre."

From the extract which 1 have just read out, 1 Le passage dont je viens de donner lectu~e
it will he seen that the Yugoslav administration. montre que l'aclm.i:ffistration yougoslave ét31t
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Let us examine the terms of the Trieste Com
mission's ~'Cport. In the first place, if we look
at the introduction it will be. seen that the
Yugoslav administl'ation of what was thon
known as zone "B", gave no co-operation to
the Commission. 1 quote:

"The Commission was unable to secure an
interview with the representative of the Yugo
slav Military Government of zone B, although
some observations concerning the economic
conditions in zone B were made by the Yugo
slav Government represelltative."

TUl'I'ing to the part of the Commission's re
port from which Mr. ViHan read extracts, 1
should like to quote the pass&,:,e relating to
currency in full. The folIowing .is the passage:

"Currency.

"1. Pending the negotiation of the agreement
provided for in article Il of Annex VII, which
should be concluded as soon as possible, the
Banca d'Italia should continue to provide lire
in the Free Territory in the same manner as at
present in zone A.~' Zone A, of course, is the
United Kingdom-Un\ted States zone of occupa
tion. The quotation continues as follows:

"2. A Central Bank shall be established at an
early date. lts statutes should he determined by
the Government of the Free Territory.

"3. Pending the establishment of the new
currency, the negotiation of the agreement
under article Il of Annex VII should provide
for the Bank of Italy to transmit lira currency,
issued by itself, to the central ba.ïk of the Free
Territory for the currency requireme:ats of
nornla! banking operations.

"4. Yugoslav military lire and Allied military
lire should be removed from circulation as
rapidly as possible, and for this purpose zone :
lire should be exchanged for metropolitan lire at .
the general accepted rate at the time of con
version. The Banca d'Italia shàuld be requested
to undertake this operation for the account of
the Free Territory. It may be recorded that by
a decree of 24 October 1946, of the Military
GoverIlIQ.cnt of the Yugoslav Army, the official
rate of exchange was established at 200 metro
politan lire for 100 Yugoslav military lire.

cconomic clauses of the Treaty affccting Trieste
might be implemented.

~
i

,
1
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was expected to remove the Yugos1av military
lira from its zone on the entry into force of the
Peace Treaty and to adopt the Italian metro
pol!tan lira as r<:quired by article 11 of Annex
VII of the Treaty, and yet, as the Council
Imaws, the currency known as the Yugolira
has been med in the Yugoslav zone since the
Peace Treaty came into force.

It is true that the Commission's report en
visaged, as the first step in the setting up of a
separate currency regime, the establishment of a
central bank for the Free Territory. But it is
clear that it was intended that this action
3hould be taken by the Governor after he had
assumed office. The members of the Council
may Iemember that paragr~.ph 2 of the passage
1 have just read prcvides that the statutes of
the bank shall be determined by the Govern
ment of the Free Territory. The Allied Military
Government, as the Council knows, has been
careful not to take action which would prejudice
the subsequent action of the Governor. Had it
itsclf established a central bank and had it, as
suggested by Mr. Villan, divorced the lira in
its zone from that circulating in Italy, it would
have taken steps which were only within the
province of the Governor, who would later have
been confronted with an established bank and
a lira currency with an arbitrary exchange rate.
He might well have had different views on
how the bank shoùld have been established.
Further, it is clear that the· Commission pro
posed that there should be only one bank for
the Free Territory. It is consistently referred
to in its report as the central banle for the
Free Territory. This proves, if proof is neces
sary, that it was not the intention that either
of the military administrations should establish
the bank before the assumption of office by the
Governor. In this connexion, 1 should like to
inquire whether the Yugoslav administration
has already instituted this bank in its zone, and
~ so, on what authority. Since it informs us
that we should have set up a lira currency
separate from that in Italy, 1 presume that
this is what it has done in its zone and that
the Yugolira isir lersion of such a currency.
But if it has set up a central bank to control
it, then 1 can only say that this is yet another
flagrant breach of article Il of Annex VII of
the Peace Treaty. Moreovèr, it means that
the Yugoslav administration has acted· ultra
vires in establishing a bank which is supposed
to opel'ate for the whole Free Territory. It
means that it has instituted a system which
would seriously prejudice the action of a
Governor were he now to be appointed.

As regards the conduct of the Allied Military
,Govemmentin the financial sphere, 1 must
~epeat what 1 said on 10 August [346th meet
mg].. The Allied Military Government has done
nothing which would prejudice the action of a
successor Government. As far as its zone is

censée retirer la lire d'occupation yougoslave Ge
la circulation dans sa zone, à la date de l'entrée
en vigueur du Traité de paix, et la remplacer
par la lire italienne métropolitaine, cOplme le
prévoit Fartic1e 11 de l'Annexe VII du Traité.
Toutefois, le Conseil n'ignore pas que la mon~
naie connue sous le nom de yougolira a été
utilisée dans la zone yougoslave depuis l'entrée
en vigueur du Traité.

Il est exact que le rapport de la Commission
envisageait la création d'une banque centrale
pour le Territoire libre comme première mesure
en vue de l'établissement d'un régime monétaire
distinct. Il est néanmoins nettement prévu que
cette mesure devrait être prise par le Gouver
neur après son entrée en fonctions. Les mem
bres du Conseil se souviennent que le para
graphe 2 du p:assage dont je viens de donner
lecture prévoit que le statut de la banque sera
déterminé par le Gouvernement du Territoire
libre. Le Conseil sait que le Gouvernement
militaire allié s'est bien gardé de ne prendre
aucune disposition qui pourrait constituer un
précédent pour les décisions tùtérieures du
Gouverneur. S'il avait créé lui-même une
banque centrale et s'il avait dissocié la li.re en
circulation dans sa zone de la lire italienne,
comme le voudrait M. Vilfan, il aurait empiété
sur le domaine du. Gouverneur qui, plus tard,
se serait tIouvé en présence d'une banque bien
établie et d'une monnaie en lires possédant
une valeur au change arbitraire. Le Gquver
neur pourrait avoir une idée différente sur
l'établissement de cette banque: En outre, la
Commission a nettement recommandé que le
Territoire libre ne devrait posséder qu'une seule
banque, dont élle parle dans son rapport sous
le nom de banque centrale du Territoire libre.
Cela prouve, si c'était toutefois nécessaire de
prouver, qu'il n'était pas prévu que l'une ou
l'autre administration militaire établisse une
banque avant l'entrée en fonctions du Gouver
neur. A ce propos, je voudrais savoir si l'admi
nistration yougoslave .a _déjà créé une telle
banque dans sa zone et, dans l'affirmative, sur
quoi elle s'est fondée pour le faire. Puisque
cette administration nous a fait remarquer que,
neus aurions dû mettre en circulation une lire
distincte de la lire italienne, je suppose qu'elle
l'a fait dans sa zon.~ et que la yougolira repré
sente cette monnaie distincte. Toutefois, si elle
a créé une banque centrale pour la contraler,
c'est là, je regrette de le dire, une nouvelle et
flagrante violation de l'article Il de l'Annexe
VII du Traité. Deplus~ cela indique que
l'administration yougoslave a outrepassé ses pou
voirs en établissant une banque qui eft censée
opérer pour le Territoire libre tout entier; cela
indique qu'elle a établi un système qui entrave
rait considérablement l'action du Gouverneur
s'il entrait aujourd'hui en fonctions. .

A propos des mesures prises par le Gouverne
ment militaire allié en matière financière, je dois ,
répéter ce que j'ai déclaré le 10 août [346ème
séance] .. Le Gouvernement militaire allié. n'a

,rien fait qui risque de porter préjudice à l'ac
tion d'un Gouvernement ultérieur~ En ce qui
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concemed, a central bank and a separate CUl'
l'eney for the whole !,'ree Territory eould be
instituted without diffieulty.

AlI the agreements about which the Yugos1av
Government eomplained were eoncluded by
the Allied Military Government, for the period
of its administration, with the objeet of hclping
to revise the economy of the zone. That these
agreements are in faet playing their part towards
this end is a cause of satisfaction to the United
Kingdom Government. This debate has brought
out how closely the Allied Military Government
has followed the Peace Treaty, while at the
same time talcing steps towards economic re
covery. What it has also brought out is that
the Yugoslav administration in its zone has
totally disregaI'ded article Il of Annex VII
of fue Peace Treaty. The Yugoslav administra
tion probably did not anticipate that this fact
would be e~posed in the course of this debate.
It is, however, evident that the Yugoslav
military administration has entire1y disregard-ed
the article in question, which states that: "pend
ing the establishment of a separate currency
regime for the Free Territory the Italian lira
shall continue to be the legal tender within
the Free Territor'J." The Yugoslav administra
tion has indeeà. committed a breach of the
Treaty by enforcing the use of the Yugolira after
the entry into force of the Treaty. Residents of
its zone who work in the United Kingdom
United States zone are being compelled to
convert a substantial part of their Italian lira
earnings into yugolire.

Paradoxically, the Yugoslav Government is
itse1f guilty of violating the Peace Treaty under
the very article concerning which it has accused
the United States and the United Kingdom
Governments. ,

So much for the question of currency. But
this is not the only respect in which the Yugo
slav administration has manifestly disregarded
the Peace Treaty. The first sentence of article
10 'of Annex VII of the Treaty stipulates that
"existing laws and regulations shall remain valid
unless and until revoked or suspended by the
Governor". As 1 rec""lled on 10 August [346th
meeting], the Yugoslav Military Government
permitted in its ZOD.e, during the period of its
administration before the entry into. force of the
Peace Treaty, drastic alterations to be effecte:d
in Italian laws and regulations. The alterations
to which 1 refer cannot in any way be regarded
as vaHd, since they were quite outside the scope
and ;oowers of a military admiriistration in
occupation of enemy territory. Moreover,
ltalian sovereignty over. the area of the Free
Territory was not terminated until the entry

. into force of the Treaty. Therefore, on 15
September last, when the Treaty entered into
force, the "exist1ng laws and regulations" which
were to remain valid should have been the
Italian laws and regulations, only amended in
so far. as a military occupant is authorized to
make changes. Measures which 1 can mention
are as follows: the decree issued on 3 August
194:7 on the organization of the People's Courts

concerne la zone qu'il administre, il serait facile
d'établir une banque centrale et une monnaie
distincte pour le Territoire libre tout entier.

Tous les accords qui font l'objet de la plainte
du Gouvernement yougoslave ont été conclus par
le Gouvernement militaire allié pour la période
où il assurera l'administration de sa zone, afin
de favori'ler le relèvement de l'économie de cette
zone. Le Gouvernement du Royaume-Uni se
félicite que ,:-:;s accords contribuent à cette fin.
La discussion sur cette question a montré avec
quels scrupules le Gouvernement militaire allié
a respecté les clauses du Traité de paix tout en
favorisant le re1èvement ~conomique. Elle a
montré également que l'administration de la
zone yougoslave n'a tenu aucun compte de
l'article 11 de l'Annexe VII du Traité. Vadmi.
nistrati04 yougoslave ne s'attendait sans doute
pas à ce que 1'0;1. révèle ces faits au cours des
débats. TI n'en el,t pas moins évident que
l'administration militaire yougoslave n'a aucune
ment respecté les dispositions de l'article en
question qui déclare que "jusqu'à l'établissement
d'un régime monétaire séparé pour le Terri·
toire libre, la lire italienne continuera d'être
la monnaie légale dans le Territoire libre",
L'administration yougoslave a effectivement
commis une infraction au Trait~ en maintenant
la yougolira en circulation après l'entrée en
vigueur de ce Traité. Les résidents de la zone
yougoslave qui travaillent dans la zone anglo.
américaine sont obligés de convertir en yougo
lira une part appréciable de leurs gains en lires
italiennes.

Par une ironie du sort, il se trouve que le
Gouvernement yougoslave commet une viola
tion de l'article même dont il accuse les Etats
Unis et le Royaume-Uni d'avoir enfreint les
dispositions.

Je m'arrêterai là pour ce qui est de la
monnai,e, mais il y a d'autres cas où l'adminis
tration yougoslave n'a manifestement pas tenu
compte des dispositions du Traité. La pre·
mière phrase de l'article 10 de l'Annexe VII
prévoit que "les lois et règlements existants
resteront en vigueur, à moins qu'ils ne soit
abrogés ou que leur application ne soit suspen
due par le Gouverneur". Comme je l'ai rappelé
le"lO août [346ème séance], le Gouvernement
militaire yougoslave a autorisé des modifications
radicales des lois et règlements italiens pendant
la période quia précédé l'entrée en vigueur
du Traité de paix. Ces modifications ne peuvent
aucunement être considérées comme valables,
étant donné qu'elles dépassent de loin la compé·
tence et les pouvoirs d'une administration mili·
taire d'occupation en territoire ennemi. De
plus, l'Italie a conservé sa souveraineté sur la
région du Territoire libre jusqu'à la date d'entrée
en vigueur du Traité. Dans ces conditions,
lorsque le Traité est entré en vigueur, le ~5
septembre dernier, les "lois et règlements ~XlS·

tants" qui devaient rester en vigueur au'ralent
dû être des lois et règlements italiens, modifiés
seulement dans la mesure où un gouvernement
militaire d'occupation est autorisé à le f~e.
Je puis citer les exemples suivants: Ul decret
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in the administrative area of Istria, and the
decree of the saroe date creating the office of
public prosecutor and dl:::6ning his functions. It
should be noted that these decrees were issued
only six weeks before the Peace Treaty was
due to come into furce and no less than six
months after it had been signed in its final
form. The Yugoslav administration can there
fore have been in no doubt that its action
in permitting such decrees to be issued was in
contradiction to article 10 of Annex VII of
the Treaty, which was then about ta be ratified
and brought into force.

Other measures which were effected in 1946
thiough the agency of the People's Committees
had the effect of abolishing the traditional
system of share-cropping, of liquidating agree
ments between landoWl"lers and tenants, and of
expropriating property without compensation. 1
can, if the Security Council wishes it, furnish
the tcxts of the decrees which affected these
measures. 1 venture to suggest ta' the Security
Council that the Yugoslav Government was
responsible for a breach of article 10 of Annex
VII of the Treaty in that it did not either
ignore or repeal, on the entry into force of the
Peace Treaty, these measures whicIl had been
effected in its zone without proper authority by
bodies known as People's Committees during
the period of Yugoslav military administration.
Thus, were a Governor now to be appointed,
he would find in the Yugoslav zone, instead of
the laws and regulations which under the Peace
Treaty he would expect to be in force, an
entirely different judicial and administrative:
system, the most notable feature of which
is its remarkable similarîty to the system obtain
ing in Yugoslavia.

This leads me to dwell for a few moments
upon the motives which must have prompted
the Yugoslav administration to act in the
.manner which 1 have just described. It is
obvious to al1 who have had an opportunity
to observe the changes which the Yugoslav
administration carried out in its zone before
the Peace Treaty came into force that it in
tended to introduce into that zone the systems
and institutions of Yugos1avia. These People's
Committees and People's Courts of which 1
have spoken are replicas of the political and
judicialinstitutions at present in operation in
Yugoslavia. The radical changes in the agrarian
system were not, as might be supposed, carried
out merely to dispossess fascists, but were carried
out as general measures with the manifest object
of extending to the zone the agrarian system
of Yugoslavia. 1 even have evidence that the
application of Yugoslav laws has been eytended
aIso to the Yugoslav zone. For exan"lAe, at
th~ beg; 'Jing of 1947 it was. announced that
the new laws in force in Yugoslavia concerning
labour regulations and social insurance would··
be applied to· the territory of the Regional
Popular Committee for Istria, which of course
at that time formed part of Italy and ~cluded

du 3 août 1947 relatif à l'organisation des
tribunaux populaires dans le district administra
tü de l'Istrie, et un autre décret de la même
dat~ prévoyant la création d'un ministère public
et en définissant les attributions. Je ferai obser
ver que ces décrets n'ont été publiés que six
semaines avant la date à laquelle le Traité de
paix devait entrer en vigueur, et pas moins de
six mois après qu'il eut été signé sous sa forme
définitive. Ainsi, l'administration yougoslave ne
pouvait aucunement ignorer que sa décision de
laisser parm"tre ces décrets était incompatible
avec les dispositions de l'article 10 de l'Annexe
VII du Traité qui devait incessamment être
ratifié et mis en vigueur.

D'autres mesures furent prises en 1946, par
l'intermédiaire des comités populaires, et eurent
pour conséquence l'abolition du régime tradi
tionnel du métayage, la liquidation des accords
conclus entre propriétaires terriens et fermiers
et l'expropriation> sans compensation. Si le
Conseil le désire, je puis produire les textes
des décrets portant ces mesures. Je me permets
de fél:Ù'e observer au Conseil que le Gouverne
ment youg-oslave porte la responsabilité d'avoir
enfreint les dispositions de l'article 10 de
l'Annexe VII du Traité, étant donné que, à
la date d'entrée en vigut:ur du Traité, il a omis
de suspendre ou d'annuler les mesures en ques
tion, qui avaient été appliquées dans sa zone
sous l'administration militaire yougoslave par
des organismes non compétents, connus sous le
nom de comités populaires. Dans ces conditions,
si l'on nommait aujourd'hui un Gouverneur, il
trouverait, dans la zone yougoslave, au lieu du
système juridique et administratif que, en vertu
des dispositions du Traité de paix, il s'attendrait
à voir, un systèml" entièrement différent que
caractérise une analogie surprenante avec le
régime qui prévaut en Yougoslavie.

A ce propos, je crois devoir consacrer quel
ques instants aux motifs qui ont apparemment
amené l'administration yougoslave à adopter
l'attitude dont je viens de parler. TI est évident,
pour tous ceux qui ont pu observer les change
ments apportés par l'administration yougoslave
dans sa zone avant l'entrée en vigueur du
Traité, que cette administration cherchait à
appliquer à cette zone les systèmes et les insti
tutions en vigueur en Yougoslavie. .Les tribu
naux et comités populaires dont j'ai parlé sont
la réplique des institutions politiques, et judi
ciaires actuelles de la Yougoslavie. La trans
formation radicale du régime foncier n'était pas
simplement destinée, comme on le suppose, à
déposséder les fascistes: elle fut accomplie en
tant que mesure d'ordre général dont le but
manifeste était d'appliquer dans la zone occupée
le régime foncier yougoslave. J'ai même des
preuves de Cf' que certaines lois yougoslaves ont
été égalemer.t appliquées dans la zone yougo
slave. Il a été annoncé, par exemple, au début
de 1947, que la nouvelle législation en vigueur
en Yougoslavie sur le travail et les assurances
sociales s'étendrait· au territoire du comité ré
gional de l'Istrie, qui faisait évidemment partie

. de l'Italie à l'époque et comprenait une· zone
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an area wlùch later became part of the Free
Territory.

It became clear to the United Kingdom
Govemment soon after the entry into force of
the Peace Treaty, from the' information wlùch
it obtained concerning the Yugoslav zone,' that
the Yugoslav Government had virtually incor
pàrated the zone into its own country. The
examples wlùch 1 have just mentioned) though
important, must necessarily constitute on1y a
small part of the action of the Yugoslav adminis
tration in its zone. But when members of the
Security Council have had time to appreciate
their significance, they will, 1 am sure, realize
for themselves that the Yugoslav Government
intended to complete the de facto incorporation
of the zone into Yugoslavia before the entry
into force of the Treaty, in order to confront
the Governor with a fait accompli.

ln all the circumstances, 1 repeat that this
debate has merely served to underline the pru
dent and correct administration of the United
Kingdom-United States zone and the thinly
disguised attempt of the Yugoslav Government
to nullify the objectives of article 21 of the
Peace Treaty.

Mr. JESSUP (United States of America): 1
should like to begin by stating that the United
States Government concurs fully in the views
which have been so ably stated just now by
the representative of the United Kingdom.
There are ooly a few points in regard to which
1 should like to add sonie observations, par
ticularly in regard to the statement which the
Security Council heard from the representative
of Yugoslavia at the 348~h meeting.

1 recognize that Mr. Villan hflS made a very
conscientious' effort to support the allegations
of bis Government, but an analysis of the state
ments which he made before the Security
Council reveals, 1 think, the hopelessnessof the
task which was enforced upon him. 1 am frank
to say' that, 'having exarnined those statements,
1 have been unable tofind that he has in any
way answered the points which 1 had the
honour to' makè on behalf of my de1egation
on 10 August [346th meeting]. In fact, it would
seèm, in the 'light of that statement ;;md the
statement made by the representative of the
United IGngdom, that the representative of
Yugoslavia has indeed changed bis own position.
He indicated in bis statement to the Security
Council that he does not any longer think that
th,e matter before the Council is one involving
the legal interpretation of the Treaty of Peace
with Italy., 1 should like to remind the Council
of one passage of bis statement, at the 348th
meeting in which he said:

"The representatives of the United States of
America and the United Kingdom in ,their
reSpective speeches on this question at the 347t~
meeting of the Security Council implied that

,theentire .l)roblem now being considered by
the Security Couricil is one of a legal inter

. pretation of the Treaty of. Peace with Italy,

"

qui fut plus tard incorporée dans le Territoire
libre.

D'après certains renseignements qu'il a obte~

nus s~r la zone yougoslave, le Gouvernement
du Royaume-Uni a pu nettement se rendre
compte, peu de temps après l'entrée en vigueur
du Traité de paix, que le Gouvernement yougo~
slave avait virtuellement annexé la zone. Les
cas Que je viens de citer, bien qu'ils scient
importants, ne représentent certainement qu'une
faible proportion des mesures prises par l'admi~

nistration yougoslave dans sa zone. Toutefois
lorsque les membres du Conseil auront eu l~
temps d'en évaluer la portée, ils se rendront
compte par eux-mêmes, j'en suis certain, que
l'intention du Gouvernement yougoslave était
d'achever l'inèorpcration de fait de la zone dans
le territoire yougoslave avant l'entrée en vigueur
du Traité, afin de mettre le Gouverneur devant
un fait accompli.

De toute manière, le débat n'a servi qu'à
mettre en lumière la prudence et la rectitude
de l'administration de là zone anglo-américaine

,et la tentative à peine déguisée du Gouverne
ment yougoslave pour empêcher que soient
atteints les objectifs de l'article 21 du Traité
de paix.

M. JESSUP (Etats-Unis d'Amérique) (traduit
de l'anglais): Je tiens tout d'abord à déclarer
que le Gouvernement des Etats-Unis approuve
sans réserve le point de vue dont le représen
tant du Royaume-Uni vient de faire un remar
quable exposé. Je voudrais seulement préciser
quelques points, en particulier à propos de la
déclaration que le représentant de la Yougo
slavie a faite à la 348ème séance du Conseil.

Je reconnais que M. Villan s'est efforcé fort
consciencieusement de soutenir les allêgations
de son Gouvernement, mais je crois qu'un exa· , 'li

men dè- ses déclarations révèle le caractère
désespéré de la t~che qui lui fut imposée. Je"
tiens à dire franchement que, après avoir étudié
ces déclarations, je n'ai pu y trouver aucune
réponse, quelle qu'elle soit, aux questions que
j'ai eu l'honneur de poser le 10 août [346ème
séance] au nom de ma délégation. En réalité;
il semblerait, si l'on considère ma déclaration
et celle du repré::Kmtant du Royaume-Uni, que
le représentant de la Yougoslavie a bel et bien
modifié son attitude. TI a déclaré devant le
Conseil d.e sécurité qu'il ne pense plus que la
question dont le Conseil est saisi concerne l'inter~

prétation juridique du Traité de paix. Je vou~

drais rappeler au" Conseil uri passage du dis·
cours qu'il a prononcé à la 348ème séance.
TI a déclaré:

"Les représentants" des Eats-Unis et du
Royaume-Uni ont déclaré l'un et l'autre à la
347ème séance qu'il ne s'agit, dans la question
que le Conseil étudie actuellement, que de
l;interprétatÏon juridique du Traité de paix a,:e~
l'Italie et, nota.'llIllent, des clauses de ce TraIte
qui se rapportent au Territoire libre de Trieste.
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res ctively, those provisions of the TreatywJcl. pertain to the Free Territory of Trieste.
In actual faet, the crux of the problem does
not lie there, and especially does not arise from
any difficulty in interpreting those provisions
of the Peace Treaty which refer to the Free

. fT' t nTerrltory 0 nes e.
Now it would appear, it seems to me, from

the quotation of Mr. Vilfan's statement and
from the fact that he no longer presses legal
arroments on this point~ that he realizes the
impossibility of making any plausible legal case
to the effect that the United States and the
United Kingdom have violated the Peacc
Treaty. It seems to me that he has now shifted
ground, in a somewhat frantic search for
matèrial to support bis Govermnent's case, by
challenging the sincerity of the desire of our
two Governments to implement the spirit of
the Peace Treaty. 1 believe that it is clear
clear to aU members of the Council- from the
previous statements of the representatives of
the United States and the United Kingdom,
that it is our contention that article 11, con
tained in Annex VII of the Treaty, totaUy
supersedes, as a matter of law, the provisions
of article 24, paragraph 4, contained in Annex
VI.

1find nothing in the Yugoslav statement which
contradicts this assertion and 1 take it, therefore,
that the Council may assume that this is
admitted.

Mr. Vilfan 'did make a series of arguments
to the effect that the task of the authorities
of the Free Territory, during the Provisional
Regime, was to cl'eate there an independent
economic regime. He then took great pains,
it seemed to me, to point out that on such
questions as currency, balance of payments,
customs and foreign exchange, the action of
the .authorities in the United StateS-United
Kingdom zone was in contradiction with the
task of the Provisional Regime, as he conceived
that task. 1 believe that a fundamental faUacy
lies in the fallure to distinguish between two
phases of the Provisional Regime which are
clearly contemplated in articlt': 1 of Annex VII
and which have clearly been revealed in the
actual deve10pment of the events in the Free
Territory.

.Those two phases are: first, the phase con
templated in the second sentence of article 1,
namely, the period during which the AIr ~d
military commands will continue to carry
their administration in their respective zones,
and secondly, the phase after the Governor has
assumed office and a more permanent form of
administration of the Territory begins to take
effect..

It is 'very important to note those two aspects
of the Provisional Regime, because, as is clearly
a~~arent, during this first phase when the
military command is required to continue, there
are. two zones. There is the United Kingdom
Umted ~tates zone and there is the YugosIav
zone. It 18 ooly after the Governor is appointed

En fait, le fond du problème nlest pas là: en
particulier, il ne réside pas dans une difficulté
d'interprétation des clauses du Traité de paix
qui se rapportent au Territoire libre de Trieste.1I

Il s~mblerait donc, d'après cette déclaration,
et du fait qu'il n'avance plus d'arguments juri
diques à ce sujet, que M. Vilfan se rend compte
qu'il est impossible d'apporter une preuve juri
dique valable de la violation du Traité par les
Etats-Unis et le Royaume-Uni. J'ai l'impression
qu'il a maintenant changé d'attitude et qu'il
cherche fébrilement des arguments à l'appui des
accusations de son Gouvernement en mettant
en doute la sincérité du désir de nos deux
Gouvernements de respecter l'esprit du Traité
de paix. Je crois que les représentants du
Royaume-Uni et des Etats-Unis ont fait claire
inent comprendre à tous les membres du Con
seil par leurs déclarations précédentes qu'ils
considèrent que l'article Il de l'Anne,xe VII du
Traité remplace intégralement en droit les dis
positions du paragraphe 4 de l'article 24 de
l'Annexe VI.

La déclaration du représentant de la Yougo,.
slavie ne contient rien qui réfute cette affirma
tion; j'estime donc que le Conseil peut la consi
dérer comme admise.

M. Villan a voulu prouver par une série
d'arguments que la tâche des autorités du Terri
toire libre consistait, pendant la durée du
Régime provisoire, à établir un régime écono
mique indépendant. Il s'est alors donné beau.,.
coup de mal, je crois, pour montrer que, en
matière de monnaie, de balance de paiements,
de douane et de ch~ges, les mesures prises par
les autorités de la zone anglo-américaine étaient
incompatibles a":'ec les devoirs du Régime provi
soire, comme il.les comprend. Je crois que
l'erreur fondamentale provient de ce qu'il n'a
pas fait de distinction entre les deux périodes
du Régime provisoire que prévoit nettement
l'article premier de l'Annexe VII, et qui se
dégagent nettement, dans la réalité, de l'évolu.,.
tion de la situation du Territoire libre.

Ces deux périodes sont les suivantes: celle qui
est prévue dans la deuxième phrase de l'article
premier, et pendant laquelle les commandements
.militaires alliés continueront d'administrer leurS
zones respectives et, ensuite, la· période qui suivra
l'entrée en fonctions du Gouverneur et pendant
laquelle un système administratif plus permanent
commencera de fonctionner. .

Il est indispensable de ne pas oublier çes deux
phases du Régime provisoire: en effet, il est
clair que, pendant la première périQde, .où les
commandements militaires alliés sont tenus de
rester en fonctions, le Territoire sera divisé en
deux zones, là zone anglo-américaine, et la zone
yougoslave. Ce n'est qu'après la nomination <lu
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Je suis le premier à affirmer que le Royaume
Uni et les Etats-Unis n'ont pas tenté d'établir .
dans leur zone un système éconmnique indé
pendant en application des recommandations
de 'la Commission, lesquelles s'adressent au
Gouverneur. J'ai nettement précisé ce point
dans ma' dernière déclaration [345ème séanceJ,
et j'avoue que je suis surpris' que M. Villan
ne l'ait pas remarqué. Je voudrais le lui répé
ter. J'ai déclaré:

"Il 'serait contraire aux intentions évidentes
des. auteurs du Traité de paix que le Gouverne
ment militaire allié prenne, pendant cette pé-

Gouverneur qu'il sera possible de créer une
zone unique sous l'autorité du Gouverneur et
du Conseil provisoire du Gouvernement. Je
crois que j'ai déjà, dans ma déclaration précé
dente, suffisamment insisté sur ce point· je
répéterai cependant une fois encore qu~ le
Traité de paix autorise et justifie pleinement
le maintien en vigueur des arrangements exclu
sifs existants prévus à l'article 11 de l'Instrument
relatif au régime provisoire, jusqu'à ce que le
Gouverneur c:t le Conseil provisoire eux-mêmes
établissent, le moment venu, un régime indé
pendant.

Je n'ai jamais pensé un seul instant qu'il
fût prévu dans le Traité que les commande.
ments militaires des deux zones devraient tenter
d'établir un régime économique indépendant
pour Trieste. On a pl'udemment laissé au Gou
vemeur et au Conseil provisoire le soin de
résoudre :;c; problème après l'unification des
deux zones. Non seulement il n'est pas prescrit
aux commandeme."1ts militaires de prendre de
telles mesure.s, mais encore il semble éviàent
qu'il leur est interdit de le faire. Comment
aurait-on pu envisager en toute bonne foi que
les commandements anglo-américain et yougo
slave puissent prendre séparément, dans leurs
zones respectives, des mesures tendant à la
création d'un régime économique indépendant
pour l'ensemble du Territoire? Il me semble
que cette idée est trop absurde pour que l'on
puisse s'y arrêter; il en résulterait naturellement
deux régimes économiques indépendants, et le

,Gouvemeur, une fois nommé, se trouverait de
vant .une situation impossible à résoudre, ou
bien encore, ce serait la confusion la plus
totale. Ce nouvel argument auquel le repré
sentant de la Yougoslavie' s'est vu contraint
d'avoir recQurs est peut-être encore plus déloyal
que celui dont il s'est servi en formulant les
accusations de son Gouvernement.

Je voudrais, dire seulement quelques mots
des arguments que M. Vilfan, a tirés des passa
g,es du rapport de la Con:unission qu'il a cités.
Ces citations sont extraites, comme on peut le
voir, des parties du, rapport qui traitent du type
de régime nouveau que le Gouverneur et le
Conseil provisoire étaient censés établir, c'est-à
dire qu'elles concernent la deuxième période,
consécutive à la nomination du Gouverneur,
et non pas la première période sous l'adminis
tration niilitaire.
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that it is possible - and under the Treaty, per
missible - to create a single zone under the
Govemm,' and the Provisional Council of
Govemment. 1 believe that this point was suf
ficiently stressed in my previous statement, but
1 should like to reiterate that the continuation
of the present exclusive arrangements required
by article 11 of the Instrument for a Provisional
Regime is fully authorized and· justified under
the Peace Treaty, until the Governor and the
Provisional Council themselves, in due course,
set up a new and independent regime.

It is beyond any question in my mind that
it never was the intention of the Tre~ty that
the military commanders of the tw~ zones
ShOlÙd attempt to create an independent
economic regime for Trieste. That problem was
carefully reserved for the lGovernor and the
Provisional Council after the unification of
the two zones. Not only are the Allied com
manders not required to take such action, but
it seems· clear that they are prohibiteà from
taking such action. In aU good sense, how could
it have been contemplated that the United
Kingdom-United States commander in one zone
and the Yugoslav commander in another zone
could independently take steps, each in his own
zone, to create an independent economic regime
for the whole of Trieste? Such an idea, it seems
tome, is too absurd ta contemplate. It would
lead, clearly, to two independent economic
l'egimes, thus crearing an impossible sitnation
for the .Governor to· deal with after he was
appointed; or it would result in utter chaos.
1 think, therefore, that this new argument of
the representative of Yugoslavia, which he has
been forced to faU back upon, is perhaps even
more dis4tgenuous than the oci.ginal argument
with which he introduced the charges of bis
Govemment.
. 1 should like to say justa worà about the
arguments which Mr. Vilfan built up on texts
which he quoted from the report of the Com:
mission of Inquiry on Trieste. If one examines
the quotatiolls and references from that report,
one will find, that they are takell from the
portions of the report .dealing with the type
of new regime which the Govemor and the
Provisional Council were supposed to create,
that is, that they relate to the second phase,
after the Govemor is appointed, and not to the
provisional first phase under the military
administration.

1 am the first to contend thatthe United
States and the United Kingdom, in their zone,
have not attempted, the creation of an in·
depèndent economic system, in 'accordance with
the recommendations of the Commission, which
are directed to the Govemor. 1 made that posi
tionperfectly clear in my last statement [345th
meeting] and 1 confesS that 1 am. surprised that
itescapedMr. Vilfan's attention. 1 sMuld like '
to repeat it to him. 1 said:· . .

"It would be contrary to the obvious intent
of the Treaty of Peace if, during thisperiod,
the AlliedMilitary Govemment were to take
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such ~tcps as the Treaty comemplated should
take place only during a later period of the
transition process. Such basic steps in the direc~
tian of divorcing Trieste economically from
Italy were intended te be left to the Governor
and the Provisional Council of Government) if
not ta the wtimate Government operating under
the Permament Statute."

1 felt) as 1 listened to the reply of the Yugo
slav representative) that Mr. Vilfan was perhaps
not quite willing to meet' this contention head
on. But it is an undeniable fact, that it quite
dearly destroys the statement) based entirely
onfaIse prenPses) which he made last Friday
[348th meeting]. It is also clear that it has no
legal.justification and that no legal justification
is seriously pressed in support of it.

In f:urning for a moment to the statements
made by the representatives of the Ukrainian
Soviet SociaUst Republic and the Union of
Soviet Socialist Republics) 1 may say that 1
have the same impression which apparently was
created in the mind of Sir Alexander Cadogan)
and to which he referred this morning; namely,
that for the most part they contained reiterations
of the charges made by the Yugoslav repre
sentative, and were not a particular reply to
the points laid before the Council by the United
Kingdom and.the United States; and 1 agree
that it would· appear, on careful examination,
that the statement made on behalf of the
Union of .... Soviet Socialist Republics might
perhaps have been prepared before the detailed
statements of the United Kingdom and the
United States. \

There Îll one point in the statement made by
the President as representative of the USSR
which 1 should like to touch upon briefly,
although it has already been dealt with effec
tively by the representative of the United
Kingdom. 1 refer to the statement at the 346th
meeting in whi~h the President said:
. "The Government of the United States has

violatcd the decision of the Council of Foreign
Ministers and the: obligations it assumed under
it, and is unilaterally extending the scope of the
Marshall Plan to cover the Free Territory of
Trieste, instead of being guided by the decision."

The· representativeofthe United Kingdom
has. pointed to certain factual errors in that

. statement, but 1 should like to comment on its
broader implications. The statement seems to
be to the effect that the inclusion of the United
Kingdom-United States zone of Trieste in the

'. ~uro~ean Recovery Programme would be a
VIOlation .of the Treaty of Peace with Italy,
although absolutely no. explanation of such an
assertion was given, and 1 am at a loss to
understand the reasons behind it except as they
lire to be found in the general, we.ll-known
oppôsition of .the USSR ta any economic aid
bemg extended to the European ecoriomy at all.

80 far as the Treaty of Peace with Itàly
has ,any bearing on this questioq, it seems. ta

riode) des dispositions ou des mesures qui)
d'après le Traité, ne devraient intervenir qu'à
un stade ultérieur du processus de transition.
On a décidé de laisser au Gouverneur et au
Conseil provisoire du Gouvernement, sinon au
Gouvernement définitif établi conformément au
Statut) le soin de prendre les mesures décisives
qui sépareraient économiquement Trieste de
l'Italie."

En écoutant répondre le représentant de la
Yougoslavie, il m'a semblé qu'il n'était pas très
disposé à faire face à cet argument. TI est
néanmoins indiscutal-1- que cet argument détruit
le raisonnement qu'il tenait vendredi dernier
[348ème séance] et qui se fondait .sur des pré
misses entièrement fausses. TI est clair égale
ment que ce raisonnement ne peut se justifier
juridiquement et que l'on n'a pas fait de grands
efforts dans ce sens.

Je voudrais maintenant parler quelques ins~
tants des déclarations qu'ont faites les représen~ .
tants de la République socialiste soviétique
d'Ukraine et de l'URSS. A ce propos, je crois
avoir eu la même impression que Sir Alexander
Cadogan, qui y fit allusion ce matin, à savoir
que) dans l'ensemble, elles ne sont qu'une répéti
tion des accusations portées par le représentant
de la Yougoslavie et ne répondent pas spéci~

fiquement aux questions pàsées devant le Conseil
par le Royaume-Uni et les Etats-Unis; il me
semblerait aussi, après un examen attentif, que
la déclaration faite au nom de l'Umon des
Républiques socialistes soviétiques a peut~être

bien été préparée avant que les représentants
du Royaume-Uni et des Etats-Unis aient parlé
en détail de la question.

Je vouch'ais relever en passant un passage de
la déclaration que le Président a faite en· sa
qualité de représentant de l'URSS, bien que le
représentant du Royaume-Uni ait déjà dit ce
qu'il fallait d1ire à ce propos. li s'agit du dis
cours du Président à la 346ème séance, dans
lequel il déclare:

"Et voici que maintenant, au lieu de respecter
cette décision, le Gouvernement des Etats-Unis
prend des mesures arbitraires pour étendre le
plan Marshall au Territoire libre de Trieste,
violant ainsi la décision du Conseil des Minis~

tres des Affaires étrangères et les engagements
qu'il avait lui-même contractés."

Le représentant du Royaume-Uni a souligné
certaines erreurs de fait dans cette déclaration,
mais je voudrais parler de son sens profond.
TI semble, d'après cette déclaration,. que le fait
d'inclure la Z011e anglo-américaine' de Trieste
dans le progràmme de reconstruction de l'Eu~
rope constituerait une violation du Traité de
paix avec l'Italie. Né:mmoins, aucune explica
tion ne vient appuyer cette affirmation, et je
ne peux vraiment pas en comprendre les motifs,
si ce n'est qu'elle procède de l'attitude bien
connue de l'URSS, qui s'oppose systématique-.
ment à ce qu'une aide économique. quelconque
soit apportée à l'Europe.

Dans la mesure où le Traité de paix a. un
l'apport avec cett(l question, il me semble que
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l'autorité intéressée doit tenir compte avant tout
des besoins et du bien-être de l~ population.
Le fait d'inclure la zone anglo-américaine dans
le plan Marshall, comme on l'appelle générale.
ment, lui assurera les fonds nécessaires pour se
procurer les matières premières et les denrées
alimentaires de première nécessité. Toutefois
puisque M. Malik a fait allusion à une certain~
décision du Conseil des Ministres des Affaires
étrangères [S/5ï7], je citerai le texte du para.
graphe 3 de cette décision avec laquelle, à son
avis, la proposition du Commandement allié
serait incompatible. Voici le texte:

"En raison du déficit en devises étrangère.:;
libres que pourra accuser la balance des paie
ments pendant la période allant de juillet à
septembre 1947, le Conseil des Ministres des
Affaires étrangères est d'avis que, au cas où
le Conseil de sécurité recevrait du Gouverneur
et du Conseil provisoire du Gouvernement une
demaI?-de relative à l'aiùe financière du dehors
nécessaire pour faire face aux besoins urgents
pendant cette période, le Conseil de sécurité
recommande que des fonds prélevés Sur des
ressources de l'Organisation des Nations Unies
soient mis à la disposition du Gouvernement
du Territoire libre à concurrence de 5 millions
de dollars."
. .Te crois que cette décision prévoit assez
clairement que le Gouverneur et le Conseil
provisoire du Gouvernement, une fois entrés
en fonctions, demanderaient une aide financière
au Conseil de sécurité. Lorsque l'Assemblée
générale a examiné cette question le 20 novem-

,bre 1947, elle a adopté une résolution1 pré
voyant que:

"Le Secrétaire général est autorisé à avan
cer des sommes, ne dépassant pas 5 millions
de dollars, pour apporter en 1948 une aicl~

exceptionnelle au Territoire libre de Trieste,
sur approbation du Conseil de sécurité, et à la 'te

demande du Gouverneur et du Conseil provi
soire du Gouvernement du Territoire libre de
Trieste, dare des conditions qui devront être
déterminées d'un commun accord par le Secré-.
taire général et par le Gouverneur. S',il est
fait de telles avances, il sera établi à cet effet
un poste spécial dans Je Fonds de roulement
qui sera réapprovisionné par les Membres, con
formément à un barème spécial de contribu~

tions pour le fonctionnement ,du Fonds, que
l'Assemblée générale devra fixer lors de sa pro
chaine session ordinaire. Les remboursements

, à l'OrRanisation des Nations Unies que pour
rait effectuer le Territoire libre de Trieste, con~

formément aux conditions de ces avances, seront
portés au crédit des Membres, au prorata des
contributions versées par ces derniers. en vertu
du barème' spécial."

Il est évident que cette résolution ne permet
pas au commandement militaire allié d'escomp
ter pour sa zone l'aide 1 financière des Nations
Unies. Fallait-il que le commandement allié
se' désintéresse des besoins essentiels de la popu
lation en denrées alimentaires. et. en combusti-

Clearly, the Allied command should not
expect to receive financial assistance for its
zone .of Trieste from the United Nations under
the terms of this resolution of the General
As$eID:bly. Was the ~ed command to ignore
the basic requirements of the population for

• See Official Records of the second session of the 'Voir les Documents officiels de la deu:rièmesession
General Assembly, Resolutions, No. 166 (II). de l'Assemblée générale, Résolutions N° 166 (II).

It is perfectIy clear, 1 think, that this decision
envisaged a request to the Security C9uncil for
financial assistance from the Governor and the
Provisional Council of Government, when those
are inStituted. When the General Assembly
acted upon this 'matter on 20 November 1947
its resolution1 contained ~ the following provi
sions:

"The Secretary-General is authorized te
advance such SUlt1S, not to exceed 5 million
dollars for emergency assistance in 1948 to the
Free Territory of Trieste as the Security Council
may approve, upon request from the Governor
and the Provisional Council of ~overnment of
the Free Territory of Trieste under terms to
be agreed upon between the Secretary-General
and the Governor. If any such advances are
made, the Working Capital Fund shall include
a special subdivision for this purpose and shall
be replenished by MemberS according to' a .
special operational scale to be established. at the
next regular session of the General Assembly.
Such repayments as may be made by the Free
'ferritory of.Trieste to the United Nations under
the terms of such advances shall be cr,edited to
Members in proportion to the contribution paid
by them under the special scale."

me. that the responsibility of the authority is
ta be guided mainly by the needs of the popula
tion and its well-being. The inclusion of the
United Kingdom-United States zone under
what is generaUy known as the Marshall Plan
will provide the necessary finances for indis-

. pensable food and raw materials. But since
Mr. Malik referred to a certain decision of
the Counci1 of Foreign Ministers [S/577], . 1
should like to quote article 3 of that decision
which, in bis opinion, is apparentIy violated by
the proposed action of the Allied commando The
article reads as follows:

"As the balance of payments may show a
deficit in free foteign exchange over the period
from July to September 1947, the Council of
Foreign Ministers is of the opinion that in the
event of the Security Council receiving from the
Governor and the Provisional Council of
Government a request for fina'1cial assistance
from outside to coyer the urgent needs of the
fust period, the Security Council should recbm
mend that an ··amount up to 5 million dollars
be made available to the Government of the
Free Territory from the resources of the United
Nations."
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Mon Gouvernement nie catégoriquement que
,nos actions aient été déterminées par les mo
biles que nous prêtent les insinuations du Gou..

'vernement yougoslave. Dans l'introduction du
: discours qu'il- a prononcé ?t la 348ème séance,
du Conseil, le représentmt de la Yougoslavie
fait observer que les représentants de l'URSS

. et de l'Ukraine avaient longuement parlé, et
: j'emploie ses propres termes, de "la tactique
que les deux Gouvernements dont il s'agit"

: c'est-à-dire, des Gouvernements des Etats-Unis
: et du Royaume-Uni - "ont employée pour
retarder la nomination d'un Gouverneur, et la
tentative qu'ils ont faite, pour créer ainsi une

, situation qui puisse justifier leur proposition du
20 mars"., "

Le représentant du Royaume-Uni a fait ce
. matin 'au Conseil un exposé complet, des faits
, qui concernent la question de la no.mfuation

du Gouverneur. Je n'ajouterai pas de ,détails
à cet exposé précis de la question, mais j'estime
que le Conseil ne doit plus douter que notre
proposition du 20 mars' {S/707}, tenda-atà
restituer à l'Italie la zone du Territoire libre,'

~ d,and fuel to say nothing of raw materials
100 '. •• b' dwhich would begm to reVive Its emg an p~o-

vide employrnent for the people and forergn
change for the zone? Would that have met

:e needs of the population and provided for
its we1l-being? If the General Assembly s~01!.ld
alter the conditions ~ttached .to the 5 ~on
dollars under disCUSSIOn, 1 think there 18 httle
question that the Allied command would wel
come sucb a contribution as an aid in meeting
the balance of payments deficits of its zone in
the Free Territory. But 1 could point out to the
Security Couneil that even if this entire sum
were available, it would meet the Territory's
requirements only for a brief peri~d, sinee those
requirements on an annuaI basl8 are ~everal
times 5 millions dollars. It is a serious question
in my mind whether the United Nations would
have resources within its present budget to
meet the Free Territory's requirements. In any
case l can hardIy see why l should apologize
fol' the fact that my Government, sharing for
the time being the responsibility for a zone
of the Free Territory, has made resources avail
able ta maintain at least a minimum standard
of living, when it was apparent that these re
sources were available from no other source.

'. The repres~ntative of the United Kingdom
has ,~aid ,before the Secmity Council this
mornmg the full story in regard to the question
of the appointment of a Governor. l sliall not
embroider. upon that clear history of the, case,',
but. 1. believe it must now be" quite plain", td;
the Security Council thaf, thegI'ound for the:
proposai Qf 20 MaTch [S/7-071 that the ~tire

bles, sans parler des ma.tières premières qui
favoriseraient le retour à une vie économique
active et fourniraient du travail à la population
et des\devises étrangères pour la zone? Etait-ce
le moY6~ de pourvoir aux besoins de la popula
tion et tl'assurer son bien-être? Si l'Assemblée
générale \venait à modifier les conditions de
l'avance ~e 5 millions de dollars dont il s'agit,
il me semble hors de doute que le commande
ment militaire allié accueillerait avec faveur
cette contribution qui l'aiderait à combler le
déficit de la balance des paiements de sa zone.
Je ferai remarquer au Conseil, néanmoins, que,
même si cette somme est intégralement dispo
nible, elle ne permettra de faire face aux besoins
du Territoire que pendant une courte période,
étant donné que ces besoins représentent annuel
lement un chiffre plusieurs fois supérieur. Je
me demande très sérieusement si l'Organisation
des N::-tions Unies pourrait prélever sur son
budget des crédits suffisants pour faire face aux
besoins du Territoire. Quoi qu'il en soit~ je ne
vois pas pourquoi je devrais m'excuser de ce
que mon Gouvernement, qui partage pour le
moment la responsabilité .d'adnùnistrer une zone
du Territoire libre, s'e'5t procuré les ressources
nécessaires pour maintenir au moins un niveau

, de vie minimum, à un m~ll1ent où ces ressour
ces ne pouvaient provenir de nulle part ailleurs.

l doubt whether anything fùrther really needs Je doute qu'il soit nécessaire d'en dire davan-
ta be said in regard to the charges,which have 'tage sur les accusations 'formulées par le Gou
been presented by the' Yugoslav Government vernement yougoslave, accusations dont' on a
and which l think have been demonstrated to prouvé, je crois, le manque total de fondement.
be w'it:L.6ut any foundation whatsoever. But l ,Je suis toutefois convaincu que le Conseil re
be1ieve the Security Council will agree that the. connaîtra, non seulem(mt que le commandement
United Kingdom-United States command has ,allié a respecté ses obligations quant à l'adminis
not only fulfilled its obligations to administer tration de la zone anglo-américaine du Terri
its zone of the Free Territory of' Trieste in toire libre de façon aiJsolumentconforme aux
complete accord with the requirements of the dispœitions du Traité de paix, mais encore que
Treaty of Peace with Italy, but that that ~ cette administration a favorisé le bien-être de
administration has contributed to the well-being la population ainsi que le relèvement et la
of the population and advanced the economic "reconstruction économique de la zone.
recovery and rehabilitation of the area.

My Government rejects ,the· Î1isinuations
which, have been made by the Government of
Yugoslavia concerning the intentions which
have motivated our actions. In his introductory
remarks atthe348th meeting of the Security
Council, the representative of Yugoslavia ob,,;
served that the USSR representative and the,

. Ukrainian representative had spoken at length
on,...,.· and l wish to use his own, words -'- "the
tac~ics of these Governments" - nàmely, of the
Umted States and the United Kingdom-'·"in
del~ying the appointment of a Governor and of
~her; ~ttempt to create in this way a" situation
Justifymg 'their proposal of 20 March."
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area of the Free Territory of Trieste be returned
to Itàlian sovereignty was the unsatisfactory sit
'Ilation which has been created by the Yugoslav
Government through the virtual incorporation
of the Yugoslav zone into Yugoslav tenitory and
the establishment in that zone of a police State.
It is for that reason that the Peace Treaty set
tlement wit.h. regard to Trieste has become un
workèle, and it is for that reason that the
United States, the United Kingdom and France
proposed on 20 March that the Peace Treaty
settlement should be revised and the entire area
of the Free Territory of Trieste should be re
tumed to Italian sovereignty as the best solution
of this problem. In that proposal of 20 March,
which was official1y communicated ta the
Security Council and dfficial1y brought to the
attention of the Government of Yugoslavia,
the three Govemments categorical1y stated that
they had received abundant evidence to show
that the Yugoslav zone had been complete1y
transformed in character and had been virtual1y
incorporated into Yugoslavia by procedures
which did not respect the desire expressed by
the Powers to give independence and democra
tic status to the Territory. Sir Alexander
Cadogan thir; morning has given sorne specifica
tions in that respect.

Lat the Yugoslav Government has not even
acknowledgeè. in any way its responsibility to
the Security Council in connexion with the
administration of its zone of the Free Territory
behind its own "iron curtain." In his statement
of 4 August [344th meeting] - and 1 have com~

mented on this before - Mr. Vilfan observed
that he would have no objection to the presenta
tion of a report on the administration of the
Yugoslav zone of the Free Territory should the
Security Council desire such. a report. One
might have thought that the Yugoslav ;Govern
ment would long sinee have fe1t constrained ta
present a full and detailed report of its adminis
tration. Of course, we can orny speculate on
the reasons why it has been fearlul to submit
such reports. But the Security Council is now
fully informed regarding the United Kingdom
United States zone and can form its own judg
ment about the administration of that zone. The
Security Council should be put in a position
to form an equal1y clear judgment about the
Yugoslav zone. The United States, for its part,
would welcome an opportunity for a comparison
by the Security Council, detail by detail, of
the administration of two zones.

The PRESIDENT (translated From Russian):
There are several more speakers on my list.
Th~re is a suggestion to continue discussion

on this question at 2.30 p.rn. this afternoon
or to postpone it until 2.30 p.m..on Wednesday
18 August. 1 prefer the latter course.

M(.. JESSUP (United States of America): 1
.. believethat we are· scheduled to discuss the

question of Palestine on .Wednesday morning,
and there is a possibility of that discussion con-
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a PC?ur cause la situation peu satisfaisante qu'a
provoquée le Gouvernement yougoslave en in.
corporant virtuellement la zone yougoslave au
territoire de la Youg~sl:"vie et. ~n établissant
dans tette zone un regune poliCIer. C'est .la
raison pour laquelle le règlement prévu dans
le Traité de paix en ce qui concerne Trieste
s'est avéré irréalisable, et' c'est également pour
cette raison que les Etats-Unis, le Royaume.
Uni et la France ont proposé, le 20 mars la
revisioIl de ce règlement et préconisé le retour
à l'Italie de tout le Territoire libre de Trieste
comme la meilleure solution du problème. D~
cette proposition du 20 mars, qui fut officielle
ment communiquée au CQ1lSeil de sécurité et
au Gouvernement de la Yougoslavie, les trois
Gouvernements déclarent qu'ils ont assez de
preuves à leur disposition pour montrer que la
zone yougoslave a été entièrement transformée
dans sa structure et virtuellement annexée à la
Yougoslavie par des procédés qui n'ont tenu
aucun compte du désir des Puissances inté.
ressées d'assurer l'indépendance du Territoire et
de lui donner un statut démocratique. Sir
Alexander Cadogan a donné ce matin quelques
précisions il cet égard.

Toutefois, le Gouvernement yougoslave n'a
même pas reconnu la responsabilité envers le
Conseil de sécurité, que lui confère l'adminis.
tration de sa zone du Territoire libre, Qu'il
protège de son propre "rideau de fer". ~M.
Vilfan a fait observer, le 4 août [344ème
·séance] - j'ai déjà parlé de cette déclaration
- qu'il ne verrait pas d'objection à ce qu'un
rapport sur l'administration de la zone yougo
slave du Territoire libre soit présenté au cas
où le Conseil dç sécurité en exprimerait le
désir. On aurait pu penser que le Gouverne
ment yougoslave se serait senti, depuis long
temps, tenu de présenter un rapport complet
et détaillé sur son administration. Nous ne
pouvons, bien entendu, que nous demander
pou -Iuoi il a craint de présenter un rapport.
Toatefois, le Cons,Ëil de sécurité eGt maintenant
bien Ïllformé en ce qui concerne la zone anglo
américaine et peut juger de la manière dont
elle a été administrée. Le Conseil devrait être
mis à même de se former une idée aussi nette
de la situation en zone yougoslave. Le Gou·
vernement des Etats-Unis serait heJlfeux, pour
sa part, que le Conseil de sécurité ait l'occasion
de comparer point par point l'administration
des deux zones. .'

Le PRÉSIDE:r~l' (traduit du russe): TI y a
encore plusieurs orateurs inscrits.
. On nous propose de poursuivre l'examen de
cette question soit aujourd'hui à 14 heures 30,
soit mercredi prochain 16 août, à 14 heures 30.
Pour ma part, .je préférerais cette dernière
solution•.

M. ]ESSUP (Etats-UniS d'Amérique) (traduit
de l'anglais): TI est prévu, je crois, que noUS
devons examiner la question palestinienne mer~

credi matiri, et il est possible que la discussion
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tilluing beyond the morning. AIso on our agenda
for that day is the report on the application of
Ceylan for membership. 1 wonder whether we

, aIso have time for this question on Wednesday.

The PRESIDENT (translated from Russian):
l think that if a meeting bf the Security
Council is caIled for 10.30 a.m. instead of 11
a.m., as previously scheduled, there will be
enough time to discuss both the Palestine and
the Ceylan questions at the morning meeting,
leaving the afternûon meeting for a discussion
of the Trieste question.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom):
The President stated that he had sorne speakers
on~ list. Perhaps if they are ready to speak this
afternoon they might desire to do so, and that
may save tîme.

The PRESIDENT (translated from Russian):
Sorne of the speakers on my list would prefer
to speak on Wednesday. The next. meeting is
scheduled for 2.30 p.m. on Wednesday 18
August.

The meeting rose at 1.20 p.m.

,
\
"

se prolonge dails\ l'après-midi. L'ordre du jour
de cette séance comporte également l'examen
du rapport sur ~a demande d'admission de
Ceylan. Je doute, que nous ayons le temps
mercredi d'examiner cette autre question.

Le PRÉSIDENT (traduit du russe): J'estime
que, si nous fixe- 1 la prochaine séance du Con
seil de sécurité à 10 heures 30 au lieu de nous
réunir.à 11 heures, ainsi que cela était convenu
auparavant, la matinée nous smifu'a pour dis
cuter la question de Pàlestine et celle de Ceylan.
De cette façon, nous pourrons consacrer. la
séance de l'après-midi à la question de Trieste.

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni)
(traduit de l'anglais): Le Président a déclaré
qu'il y avait quelques orateurs inscrits. S'ils sont
disposés à prendre la parole cet après-midi, peut
être désirent-ils le faire; nous gagnerions ainsi
du temps.

Le PRÉSIDENT (traduit du russe): Certains
des orateurs inscrits auraient préféré prendre la
parole mercredi. La prochaine réunion aura
lieu mercredi prochain 16 août, à 14 heures 30.

La séance est levée à 13 h. 20.
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